MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
(Mo}

BETWEEN
RAJAMANGALA UNIVERSITY OF TEHCNOLOGY ISAN
SURIN CAMPUS ~ °
THAILAND
RMUTI, SRC)

AND

UNIVERSITY OF ISLAM MALANG
INDONESIA
(UNISMA)




THiIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING is made on December 16, 2018,

BETWEEN

UNIVERSITY OF ISLAM MALANG, and Ifs address at Jalan MT, Haryone 193,
Malang, East Java, Indonesia 65144 (hereinafier referred to as “UNISMA) and will include
its lawful representatives and permitted assigns on the one pari;

AND

Hajamangala University of Technology Isan, Surin Campus and baving ite address at
Neo. 145 Swrin-Prasai Rd., Nokmuang, Muang District, Surin Province, Thailand
(hercinafter referred fo ag “RMUTIE, SRC™) and will include its lawful representatives and
permitied assigns on the other part;

UNISMA and RMUTI, SRC shall hereinafier be referved to singularly as “the Party” and
colleciively as “the Parties”.

WHEREAR:

A, UNISMA is a higher education institution under the Ministry of Research and
Technology and Higher Education as well as the Ministry of Religious Affairs of the
Republic of Indonesia.

B. Rajamangala University of Technology Isan Surin Campus (RMUTI SRC) is a higher
education institution under the Ministry of Education, Royal Thai Government.

C The Pariies are desirous of entering into this Memorandum of Understanding to
declare their respective intentions and to establish a basis of co-operation and
collaboration between the Parties upon the terms as set forth herein.




THE PARTIES HAVE REACHED AN AGREEMENT as follows:
ARTICLE !
OBIRCTIVE
The Parties, subjeet 1o the terms of this Memorandum of Understanding and the faws, rules,
regulations and national policies fom time fo time in force in each Party’s couniry, will
endeavour to establish, promote and develop on a basis of direct cooperation and
collaboration in the field of research, education and in training programs of mutnal interest.
ABRTICLE I}

AREAS OF COOPERATION

1. Each Party will, subject o the laws, rules, regulation and national policies from time
to time in force, governing the subject matter in their respective countries, endeavour

fo take necessary steps to encourage and promote cooperation in the following areas:-

(a)  Exchange of researchers;

(b)  Exchange of staffs,

{¢)  Exchange of students;

(d)  Transfer of students;

(e)  Exchange of scholarly and pedagogical materials;

(f)  Joint research;

(g)  Technical assistance and/or tratning;

(h)  Facilitating admission of Indonesian stdents to Thai students and
BRMUTI SRC students to UNISMA ;

(iy  Exchange internship students;

(j) lnternational extension, outreach activities and cultural exchange; and

(k)  Any other co-operation that mutually agreed upon by the Parties,

2. For the purpose of implementing the co-operation in respect of any area stated in
paragraph 1 above, the Parties will enter into a legally binding agreement subject to

terms and conditions as mutually agreed upon by the Parties including clauses on




“confidentiality”, “suspension”, “protection of intellectual property rights” and

“gettlement of dispute”.

ARTICLE I
FINANCIAL ARRANGEMENTS
I This Memorandum of Understanding shall not give rise to any financial obligation by
one Party to the other.
2, Fach Party shall bear its own cosi and expenses in the implementation of this

Memorandum of Understanding.

ARTICLE IV
EFFECT OF MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

This Memorandum of Understanding serves only as a record of the Parties” intentions and
does not constitute or create, and is not intended to constitute or create, obligations under
domestic or interational law and will not give rise to any legal process and will not deemed

{0 constitute or create any legally binding or enforceable obligations, express or implied.
ARTICLEY
MO AGENCY

WNothing contained herein is to be constituted a joint venture partnership or formal business
organization of any kind between the Parties or so to constitute either Party as the agent of

the other.
ARTICLE Vi
ENTRY INTO EFFECT AND DURATION
1. This Memoyandum of Understanding will come into effect on the date of signing and

will remain in force for a period of five (5) years.
2. This Memorandum of Understanding may be extended for a further period as may be
agreed in writing by the Pariies.

=




ARTICLE Vi
NOTICES

Any commuynication under this Memorandum of Understanding will be in writing in the

English language and delivered personally or sent by registered mail to the address or senf to
the electronic mail address or facsimile number of UNISMA or RMUTI, SRC, as the case
may be, shown below or to such other address or electronic mail address or facsimile number

as either Party may have notified the sender and will, unless otherwise provided herein, be

deemed to be duly given or made when delivered to the recipient at such address or electronic

mail address or facsimile number which is duly acknowledged:

To: UNISMA

To: RMUTI, SBRC

Head of Office for International Affairs

Address: Jalan MT. Haryono, 193 Malang 65144
Email: knif@unisma.ac.id

Phone: +62341-551932 ext 159

Fax; +62341 552249

Vice ~ President for Surin Campus

Address: Rajamangala University of Technology Isan ,
Surin Campus No.145 Surin-Prasat Rd.,Mokmuang,
Muang District, Surin Province, Thailand 32000
Email; narong.pn@rmuti.ac.th

Phone: +6687 227 4185
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GIGHED at Taiwan, in two (2) original fexts, each in English language, all texis being
equally authentic, by the authorized signatories on behalf of the Pariies.

For and on behalf of It the presence of:
UNHIVERSITY OF ISLAM MALANG
INDONESIA

aaaaa 58 eocspa papsass

PROF. DR, . MASKURI, MLST M@OE DRS. H, JUNAIDI, M.PD,, PH.D
Designation: Rector Designation: Vice Rector I, Academic
and Cooperation Affairs
For and on behaif of In the presence of:
RAJAMANGALA UNIVERSITY )
OF TECHBNOLOGY ISAN SURIN CAMPUS
THAILAND

o

\?&ﬁST. PROF. NARONG POLWORNG l PROF. DR. NATHAPONG PROMJITR
Designation: Vice — President Designation: Assistant to the President
for Surin Campus for Surin Campus




